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INTRODUZIONE

I deumidificatori della serie SP sono stati progettati per 
essere installati direttamente nell’ambiente da deumidi-
ficare, mentre quelli della serie SPW per essere installati 
nell’ambiente tecnico adiacente a quello da deumidi-
ficare. Il telaio e la carrozzeria sono in acciaio zincato e 
verniciato mentre gli scambiatori in rame e alluminio 
vengono verniciati per garantire la protezione dal cloro, 
sempre presente negli ambienti tipo piscina. Il nuovo 
controllo elettronico, comune a tutti i modelli, può 
essere installato a parete assieme alla sonda di umidità e 
temperatura rendendo questi apparecchi estremamente 
versatili per ogni tipo di applicazione.

INTRODUCTION
SP Series dehumidifiers are designed to be installed directly 

into the environment to be dried, while those of the SPW 

series to be installed in the technical adjacent to the room 

to be dehumidified. The chassis and body are made of 

galvanized steel and copper and aluminium heat exchang-

ers are coated to protect from chlorine, always present in 

environments such as swimming pool. The new electronic 

control, common to all models, can be installed on the 

wall together with the humidity and temperature sensor 

making these devices extremely versatile for each type of 

application.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

•	 Facili da installare.
•	 Nuovo controllo elettronico.
•	 Scambiatori verniciati.
•	 Controllo elettronico remotabile.
•	 Fino a 4 modalità di funzionamento.
•	 Completamente automatico.
•	 Ripristino automatico del funzionamento dopo 

interruzione di corrente.
•	 Nuovo filtro dell’aria.
•	 Nuovo sensore umidità/temperatura.

Accessori

•	 Scambiatore aria/acqua.
•	 Resistenza di riscaldamento, 2000 W.
•	 Sensore remoto di umidità e temperatura
•	 Cavo di comando per controllo remoto
•	 Griglia di aspirazione con filtro (solo SPW).
•	 Griglia di mandata (solo SPW).

info@cuoghi-luigi.it

MAIN FEATURES
•	 Easy to install.

•	 New electronic control.

•	 Painted heat exchangers.

•	 Remotable electronic control.

•	 Up to 4 functioning modes.

•	 Fully automatic.

•	 Automatic restart operation after power outage 

with last functioning mode.

•	 New air filter.

•	 New temperature/humidity sensor.

On request
•	 Air/water heat exchanger.

•	 Heater, 2000 W.

•	 Humidity and temperature remote probe.

•	 Connection cable for remoting control box.

•	 Air inlet grid with filter (SPW only).

•	 Air outlet grid (SPW only).

sales@cuoghi-luigi.it

SP32/SPW32 SP46/SPW46 SP72/SPW72

Capacità di condensazione a 25°C/65%U.R. [L] 34 49 77 Condensation capacity at 25°C/65%RH

Capacità di condensazione a 28°C/60%U.R. [L] 32 46 76 Condensation capacity at 28°C/60%RH

Capacità di condensazione a 30°C/80%U.R. [L] 52 81 129 Condensation capacity at 30°C/80%RH

Portata aria [m3/ora] 600 680 740 Air flow [m3/hour]

Alimentazione 230 V, 50 Hz Power supply

Potenza assorbita a 28°C/60%UR [W] 700 960 1670 Power absorption at 28°C/60%RH

Temperatura di lavoro [°C] 10...32 Working temperature

Umidità di lavoro [%UR] 40...95 Working humidity

Potenza batteria ausiliara, acqua a 80°C [W] 6300 6900 7300 Heating capacity of heat exchanger, water at 80°C

Potenza resistenza elettrica ausiliaria [W] 2000 2000 2000 Additional heater capacity

Dimensioni [L×A×P] SP: 1174×824×320 / SPW: 1093×321×835 Dimensions [L×W×D]

Peso, senza accessori [Kg] 68 / 65 72 / 69 77 / 74 Weight, without accessories [Kg]

Rumorosità a 1 metro [dBa] 57 / - 59 / - 59 / - Noise level at 1 meter distance [dBa]
I dati succitati sono indicativi e potranno subire delle variazioni senza preavviso / The above data are indicative and subject to change without notice
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UMIDIFICATORE MODELLO

HUMIDIFIER MODEL

CUOGHI s.r.l.
via Garibaldi, 15 - 35020 Albignasego (PD) - Italia

Tel. +39 049 862.90.99 - Fax +39 049 862.91.35

www.cuoghi-luigi.it

UMIDIFICATORE ADIABATICO

Il Mini NEB è un umidificatore da ambiente che nebu-
lizza l’acqua per forza centrifuga. È completamente 
autonomo e necessita solamente dell’allacciamento 
alla rete elettrica, a quella idrica e di un tubo per lo 
scarico. Il principio di funzionamento e l’assemblag-
gio semplice ma robusto consentono al Mini NEB di 
funzionare con acqua potabile o demineralizzata. 
Produce una nebbia finissima che viene assorbita 
dall’ambiente da umidificare in pochissimo tempo.

ADIABATIC HUMIDIFIER

The Mini NEB is a room humidifier that nebulizes wa-
ter by centrifugal force. It’s completely self-contained 
and needs only connection to the power supply, to 
the water supply system and a drain hose.
The working principle, and the simple but sturdy as-
sembly, allows the Mini NEB to work with any kind of  
tap water (drinking water) or demineralised water.
It produces a fine mist that will immediately evapora-
te into the room to be humidified.
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Caratteristiche principali

• Vaschetta di contenimento dell’acqua di dimensio-
ni minime (55 cm³).

• Scarico vasca a fine ciclo per la massima igiene.
• Predisposizione per umidostato.
• Funzionamento a 230 V, 50 o 60 Hz.
• Filtro dell'aria per trattenere le impurità.
• Capacità di atomizzazione: 850 g/h a 50 Hz, 1.050 

g/h a 60 Hz.
• Minimo ingombro: Il Mini NEB unisce ad un'alta ef-

ficienza la possibilità di collocarlo ovunque nell'am-
biente.

• Bassi costi di esercizio (potenza assorbita solo 40W).
• Facilità di installazione e manutenzione: ogni com-

ponente è facilmente raggiungibile.
• Costruito con materiali facilmente riciclabili: rispet-

to per l'ambiente.

Main features

• Water supply tank of minimal dimensions (55 cm³).
• Water drain at the end of humidification cycle for 

maximum hygiene.
• Preset for humidistat fitting.
• Works with power supply 230 V, 50Hz and 60 Hz
• Fitted with  air filter to hold impurities.
• Atomization capacity: 850 g/h at 50 Hz, 1050 g/h at 

60 Hz.
• Minimal dimensions: The Mini NEB joins a high 

efficiency to the possibility of fitting it easily every-
where in the room.

• Low operating costs (absorbed power only 40W).
• Easy installation and maintenance: every compo-

nent is easily accessible.
• Built with easily recyclable materials: environmen-

tal friendly.

Alimentazione elettrica ~230 V, 50/60 Hz Power supply

Potenza nominale [W] 40 Rated power [W]

Corrente nominale [A] 0,18 Rated current [A]

Portata aria [m³/ora] 80 Air flow [m³/hour]

Capacità di atomizzazione a 50Hz [L/ora] 0,85 Atomization capacity a 50Hz [L/hour]

Capacità di atomizzazione a 60Hz [L/ora] 1,05 Atomization capacity a 60Hz [L/hour]

Pressione acqua di alimentazione [kPa] 100...1000 Feed water pressure [kPa]

Contenuto acqua [L] 0,055 Water content [L]

Temperatura di lavoro [°C] +1…+35 Working temperature [°C]

Umidità di lavoro [%U.R.] 0...100 Working humidity [%r.h.]

Peso [Kg] 4,3 Weight [Kg]

info@cuoghi-luigi.it sales@cuoghi-luigi.it

I dati succitati sono indicativi e potranno subire delle variazioni senza preavviso / The above data are subject to change without notice.
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Il NEB 6500 è un umidificatore da ambiente che polverizza l’ac-
qua per forza centrifuga. Esso è quindi autonomo e non necessi-

ta di alcuna attrezzatura ausiliaria come pompe ad alta pressione o aria
compressa. Il principio di funzionamento che lo rende praticamente
insensibile ai depositi calcarei e la costruzione semplice e robusta, gli
consentono di funzionare con qualsiasi tipo di acqua potabile o demine-
ralizzata. Produce una finissima nebbia che viene soffiata nell’aria
ambiente dove evapora rapidamente umidificandola.
Le sue caratteristiche peculiari sono le seguenti:
Vaschetta dell’acqua di dimensioni minime (capacità 55 cm3)
- Svuotamento della vaschetta a fine ciclo.
Funzionamento con acqua corrente ed assenza di depositi di acqua sta-
gnante quindi massima igiene
- Grande capacità di atomizzazione: 6,5 kg/ora
- Capacità regolabile facilmente tra il 13% e il 100% della capacità mas-
sima.
- Funzionamento con acqua potabile di rete idrica/acquedotto (anche
demineralizzata)
- Riscaldatore antigelo (a richiesta)
Grande flessibilità e quindi adattabilità ad ogni applicazione.
- Costruzione semplice e robusta
- Accessori di montaggio come supporto a parete, staffe per installazione
sospesa, tubazioni di collegamento, viteria ecc. forniti di serie.
Facilità di installazione  e di manutenzione. 
- Bassa potenza assorbita: solo 220 W (con riscaldatore 290 W)
- Costruito con materiali facilmente riciclabili
Bassi costi di esercizio e rispetto per l’ambiente
Le applicazioni più ricorrenti sono: magazzini frigoriferi per frutta e ortag-
gi, tipografie, industrie tessili, celle di germinazione, serre, celle di stagio-
natura ecc.  Sono disponibili i seguenti accessori forniti su richiesta:
PC NEB 6500 – Quadro elettrico di comando predisposto per funziona-
mento con umidostato elettrico. Montato in scatola stagna può comanda-
re due NEB 6500 con un solo umidostato. Funzionamento ON – OFF.
Umidostato non compreso
PCE NEB 6500 – Quadro elettrico di comando in scatola stagna comple-
to di umidostato elettronico con indicazione digitale del valore di U.R.
Funziona con qualsiasi sonda di umidità in commercio. Può comandare
due NEB 6500. Funzionamento ON – OFF. Sonda U.R. non compresa
CORREDO ANTIGELO: Resistenza elettrica corazzata con potenza di
70W.
E-mail: info@cuoghi-luigi.it

The NEB 6500 is a room humidifier that uses the principle of cen-
trifugal force to atomise water. It is therefore self-standing and

needs no additional equipment such as high-pressure pumps or compres-
sed air. The operating principle, that makes it practically insensitive to cal-
cium deposits, and its simple and robust construction, allows it to opera-
te with any kind of water, whether demineralised or drinking water. It pro-
duces a very fine mist that is blown into the surrounding air where it eva-
porates and humidifies it.
These are its special features:
- Water basin of very small dimensions ( water content 55 cm3)
- The basin is emptied at the end of the cycle.
Operation with running water and no stagnant water deposits, resulting
in maximum hygiene
- Large atomisation capacity: 6.5 kg/hr
- Its capacity can be easily regulated from between 13% and 100% of the
maximum capacity.
- Operation with tap water (drinkable water from the municipal network)
- Anti-freeze heater (on request)
Great flexibility and therefore it can be adapted to all applications.
- Simple and sturdy construction
- Installation accessories such as wall mountings, hanging brackets, con
nection pipes, nuts and bolts, etc. are standard supplied.
Easy installation and maintenance
- Low power absorption: only 220 W (290W with  heater)
- Built with materials that are easily recycled.
Low operating costs and respect for the environment
It is most often used in: cold storage warehouses for fruit and vegetables,
printing houses, textile industries, germination cells, hot-houses, seaso-
ning cells, etc.
The following accessories are available and are supplied on request:
PC NEB 6500 – Control panel set up to operate with an electric humidi-
stat. Assembled in a waterproof box, it can control two NEB 6500’s with a
single humidistat. ON-OFF operation. Humidistat not included.
PCE NEB 6500 – Control panel in a waterproof box complete with an
electronic humidistat, with digital display of the R.H. values. It operates
with any humidity probe on the market. It can control two NEB 6500’s.
ON-OFF operation. R.H. probe not included.
KIT ANTI-FROST: 70 W armored electric heater

E-mail: sales@cuoghi-luigi.it

CUOGHI s.r.l. - Via Garibaldi, 15 - Z.I. - 35020 Albignasego (Padova) - ITALY
Tel. +39 049 8629099 - Fax +39 049 8629135 - www.cuoghi-luigi.it

®

Alimentazione
elettrica

Power supply

230 V, 50Hz

Potenza 
nominale

Rated power

0,22 kW
*0,29kW

Corrente 
nominale

Rated current

0,9 A

Portata aria
m3/ora

Air flow
m3/hour

280 

Capacità di 
atomizzazione

L/ora

Atomisation
capacity L/hour

0,85…6,5 

Pressione acqua
alimentazione

Feed water 
pressure

100..1000 kPa

Contenuto
acqua

Water content

0,055 L

Peso a secco

Dry weight

17,6kg

Temperatura 
di lavoro

Working 
temperature

+1..+35°C
*-2..+35°C

Umidità 
di lavoro

Working relative
humidity

0...100%

PC NEB 6500 PCE NEB 6500 CORREDO ANTIGELO
KIT ANTI-FROST

I dati succitati sono indicativi e potranno subire variazioni senza preavviso *con riscaldatore antigelo
The above mentioned data are only indicative and may undergo variations without prior warning. *With anti-frost device
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INTRODUZIONE

Gli umidifi catori della serie UCV è stata studiata 

per off rire la massima versatilità d’impiego uni-

tamente ad un’alta effi  cienza di umidifi cazione.

IMPORTANTE: questi umidifi catori polveriz-

zano l’acqua per forza centrifuga, quindi non 

utilizzano né pompe ad alta o bassa pressione 

né ugelli polverizzatori. Ciò evita i problemi 

causati dalle impurità presenti nell’acqua e dal 

calcare garantendo sicurezza di funzionamen-

to nel tempo e manutenzione praticamente 

nulla.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

gli umidifi catori della serie UCV sono dotati di 

due motori elettrici separati: uno per azionare 

il gruppo polverizzatore centrifugo e l’altro per 

azionare il ventilatore. Ciò permette di sceglie-

re la portata d’aria più adatta alle varie appli-

cazioni sia agricole (fungicultura, orticultura, 

sale di germinazione) che dei grandi magazzini 

frigoriferi. Non dev’essere inoltre trascurato il fatto che 

l’acqua fi nemente polverizzata evaporando nell’aria costi-

tuisce un valido mezzo di raff reddamento gratuito.   

ACCESSORI

 » Supporto orientabile a parete

 » Quadro elettrico di comando in cassetta stagna predi-

sposto per il collegamento di un umidostato elettrico, 

funzionamento on-off  (umidostato non compreso)

 » Quadro elettrico di comando in cassetta stagna com-

pleto di umidostato elettronico con indicazione digitale 

della percentuale di umidità, funzionamento on-off . Può 

essere collegato a una qualsiasi sonda U.R. elettronica in 

commercio (sonda non fornita).

info@cuoghi-luigi.it

INTRODUCTION

The UCV series air humidifi ers has been 

designed to off er the most fl exibility of use 

together with highly effi  cient humidifi cation.

IMPORTANT: These humidifi ers atomize the 

water by centrifugal force which means they 

do not need high or low pressure pumps or 

atomizing nozzles. This way problems caused 

by impurities in the water and lime scaling 

are avoided granting long lasting safe work-

ing  and minimum maintenance.

SPECIAL FEATURES

The UCV series humidifi ers are fi tted with 

two separate electric motors: one drives the 

centrifugal atomizing unit and the other 

drives the fan. This allows to choose the most 

suitable air fl ow for each application like 

agricultural (mushroom growing, horticul-

ture, germination rooms), industrial (weav-

ing, spinning, paper, tobacco) and large cold 

rooms. Last but not least we should not forget that the 

fi ne mist produced by the humidifi er when evaporates in 

the air produces an eff ective free cooling eff ect. 

ACCESSORIES

 » Adjustable wall mounting bracket

 » Electric control panel in a waterproof box prepared for 

connection to an electric humidistat on-off  operation 

(the humidistat is not included).

 » Electric control panel in waterproof box complete with 

electronic humidistat with digital display of the relative 

humidity value. On-off  operation. It can be connected 

to any sort of  R.H. electronic probe on sale (the R.H. 

probe is not included)

sales@cuoghi-luigi.it

Modello Portata aria
[m³/ora]

Capacità
[L/ora]

Potenza
assorbita [W]

Alimentazione
elettrica

Dimensioni Peso
Kg

Modell Air fl ow
[m³/hour]

Capacity
[L/hour]

Power
absorption [W]

Power supply Dimensions Weight
Kg

A B C D

UCV 52 3400 35 510 3~ 400 V, 50 Hz + 24 V, 50 Hz 330 620 735 520 26,6

UCV 63/4 7600 35 780 3~ 400 V, 50 Hz + 24 V, 50 Hz 385 620 735 630 28,6
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NADER midi 
Entfeuchter  

Air dehumidifier
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BerufsluftfilterProfessional air filter

Drehkompressoren (*)

Rotary compressors (*)

Neue elektronische Steuerung
New electronic control

Geringe Leistungsaufnahme Ventilator

Low power consumption fan

Metallgehäuse

Sheet metal case

Reduziertes Gewicht und Abmessungen (*)

Reduced dimensions & weight (*)

Robustes Design

Robust design
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NADER midi 
Entfeuchter  

Air dehumidifier

(*) Nur Modelle midi 2 und 3 (**) Modell auf Anfrage (¶)  25 °C und 65% R.F. (¶¶)  30 °C und 80% R.F. Die angeführten Daten sind nur Indikativ und könnten ohne Ankündigung geändert werden.
(*) Models midi 2 and 3 only (**) On request model (¶ )  at 25 °C and 65 %R.H (¶¶)  at 30 °C and 80% R.H. The above data are indicative and subject to change without notice
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Nader midi 2 Nader midi 3 Nader midi 4
Luft-Volumenstrom [m³] 160 300 400 Indicative handling volume [m³]

Entfeuchtungsleistung [L/24stunde] (¶)8.0  (¶¶)13.7 (¶)12.6  (¶¶)20.4 (¶)16.5  (¶¶)28 Condensation capacity [L/24hours]

Betriebstemperatur  [°C] +5 / +32 +5 / +32 +5 / +32 Working temperature [°C]

Luftfeuchtigkeit Betrieb [%R.F.] 40 / 95 40 / 95 40 / 95 Working humidity [%R.H.]

Luftdurchsatz   [m³/h] 200 250 300 Air flow [m³/hour]

Stromversorgung   230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz Supply voltage

Stromabnahme [A] (¶)0.97  (¶¶)1.0 (¶)1.24  (¶¶)1.40 (¶)2.47  (¶¶)2.84 Current absorption * [A]

Leistungsabnahme  [W] (¶)202  (¶¶)223 (¶)254  (¶¶)295 (¶)430  (¶¶)520 Power absorption * [W]

Kältemittel R134a R134a R134a Refrigerant

Abmessungen h×l×b [mm] 398×555×354 398×555×354 398×555×382 Dimensions l×h×w [mm]

Gewicht  [Kg] 19.8 21 28.7 Dry weight [Kg]

Tankvolumen [L] 6 6 6 Condensate tank capacity [L]

Geräuschpegel 1m [dBa] 49 50 54 Noise level at 1 meter distance [dBa]

MAXIMALE LEISTUNGEN, NIEDRIGER VERBRAUCH
Die Entfeuchter der Serie Nader midi 2010 wurden entworfen, um mit höchster Effizienz 
und Einfachheit die Probleme der Feuchtigkeit zu lösen, die in Umgebungen, wie Museen, 
Lagern und Kellen entstehen können. 

HAUPTEIGENSCHAFTEN
Energieeinsparung Die Drehverdichter * und die Spezialgebläse verringern deutlich den 
Energieverbrauch: dadurch lassen sich die Anfangskosten des Gerätes in kurzer Zeit amorti-
sieren und die Betriebskosten auf lange Sicht niedrig halten.
Ökologie Der niedrige Verbrauch, der zu einer Reduzierung der CO2-Emissionen in die 
Atmosphäre führt, sowie der Einsatz des Kühlgases R134a garantieren einen maximalen 
Umweltschutz.
Metallgehäuse Sowohl das Gehäuse als der Rahmen bestehen aus Metallblech, das eine 
lange Dauerhaftigkeit gewährleistet. Die neue graue Farbe, die eleganten Profile und das 
moderne Design machen die Einbindung in beliebigen Räumen möglich.
Automatisches Abtauen Die neue Elektronikplatine steuert intelligent und automatisch 
den Abtauvorgang, der nur für eine möglichst kurze Zeit aktiviert wird.
Feuchtigkeitsmesser Der neue und moderne elektronische Feuchtigkeitsmesser ermittelt 
die effektive Feuchtigkeit in der Umgebung und ermöglicht es, zusammen mit den neuen 
Auswahlmöglichkeiten, die von der elektronischen Steuerung verwaltet werden, den Ent-
feuchter nur dann zu betreiben, wenn es notwendig ist.
Luftfilter Der neue Luftfilter ist robust und wirksam, leicht zugänglich, waschbar und prak-
tisch immer wiederverwendbar.
Modernes Design, professionelle Leistungen Der Entfeuchter wurde für die häusliche 
Umgebung entworfen, weist aber die besonderen Eigenschaften der professionellen Geräte 
hinsichtlich Robustheit und Effizienz auf: somit ist sein Einsatz auf in den anspruchsvollsten 
Umgebungen, wie Kellern, unterirdischen Räumen, Lagern und Museen möglich.
Behälter Mit Schwimmer und einem überlaufsicheren Deckel ausgestattet kann es bis zu 
6 Liter Wasser aufnehmen. Auf Grund seiner Eigenschaften kann das Entleeren einfach und 
sicher erfolgen, ohne dass die Gefahr eines Auslaufens des Wassers besteht. Der Behälter ver-
fügt serienmäßig über einen Anschluss für den Dauerabfluss, der sich einfach, kostengünstig 
und elegant anbringen lässt: außerdem wird weiterhin die Abschaltung des Entfeuchters 
garantiert, wenn der Abfluss verstopft und das Wasser nicht mehr abfließen kann.
Platzsparender Luftstrom Das einzigartige Design erlaubt es, den Entfeuchter gegen die 
Wand zu stellen, d.h. auch zwischen zwei Möbel, und ihn wirksam bei geringstem Platz-
bedarf zu betreiben.
Pumpe für den Kondensatabfluss ** Automatisiert den Vorgang zur Beseitigung des 
Kondensats mit einer Förderhöhe von 5 m und der Sicherheit des Behälters vollkommen..

HIGH PERFORMANCE, LOW POWER CONSUMPTION
The Nader midi 2010 dehumidifiers are designed to solve with maximum ef-
ficiency and semplicity humidity problems that may appear in environments 
like museums, storages, dwellings.

MAIN FEATURES
Energy saving The use of rotary compressors * and special fans reduce 
consistently the power consuption: this allows to damp shortly time the set-up 
cost of the machine and to maintain to lows the operating costs in the time.
Ecologic Low power consumption, that reduces the CO2 emissions in the 
athmosphere, and the refrigerant gas R134a guarantee the maximum respect 
for the environment.
Metallic body Both the body and the frame are made with sheet of metal 
that garantees long time durability. The new gray color, the elegant profile 
and the modern design allow to use the dehumidifier on every environment.
Automatic defrosting device The new electronic board automatically 
controls the defrosting cycle running it for the lower time as possible.
Humidistat The new and modern electronic humidistat find the correct hu-
midity in the environment and, with the nine settings of the electronic board, 
run the dehumidifier only when it’ s necessary.
Air filter The new air filter is robust and efficient, can be easily disassembled 
and cleaned.
Modern design, professional performances The dehumidifiers are de-
signed for domestic applications but with issues of robustness and efficiency 
that make it suitable for tuff enviroments like dwellings, undergrounds, stor-
ages, museums.
Water tank With it’s floating device and the cover can keep more than 6 
liters of water that can be easily emptied without dripping. The tank includes 
a fitting for the continuous drainage that can be applied easily without extra 
costs: the tank keeps it’s issue to stop the the dehumidifier if the water drain-
age pipe is accidentally closed.
Special air flow The special air grid design allow to put the dehumidifier  
against the wall, even between two fornitures and to work efficiently with 
the minimum space.
Condensate pump ** Automatically removes condensed water with a lift 
capacity up to 5 meters keeping the security of the tank.

sales@cuoghi-luigi.it
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Filtro dell’aria professionaleFiltro dell’aria professionaleFiltro dell’aria professionale

Compressore rotativoCompressore rotativoCompressore rotativo

Rotary compressorRotary compressorRotary compressor

Controllo elettronicoControllo elettronicoControllo elettronico

Electronic controlElectronic controlElectronic control

Doppio ventilatoreDoppio ventilatoreDoppio ventilatore

Double fanDouble fanDouble fan

Carrozzeria metallicaCarrozzeria metallicaCarrozzeria metallica

Sheet metal caseSheet metal caseSheet metal case

Flusso d’aria “salvaspazio”Flusso d’aria “salvaspazio”Flusso d’aria “salvaspazio”

Costruzione robustaCostruzione robustaCostruzione robusta

Robust designRobust designRobust design

Gas refrigerante  R410aGas refrigerante  R410aGas refrigerante  R410a

R410a refrigerating gasR410a refrigerating gasR410a refrigerating gas
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(¶)  a 25 °C e 65% U.R (¶¶)  a 30 °C e 80% U.R. Dati indicativi soggetti a variazione senza preavviso
(¶ )  at 25 °C and 65 %R.H (¶¶)  at 30 °C and 80% R.H. The above data are indicative and subject to change without notice

IT
A

L
IA

N
O

Volume indicativo trattabile [m³] 600 Indicative handling volume [m³]

Capacità di condensazione [L/24ore] (¶)28.9  (¶¶)43,9 Condensation capacity [L/24hours]

Temperature di lavoro [°C] +2 / +32 Working temperature [°C]

Umidità relativa di lavoro [%U.R.] 40 / 95 Working humidity [%R.H.]

Portata d’aria [m³/ora] 600 Air fl ow [m³/hour]

Tensione di alimentazione 230 V, 50 Hz Supply voltage

Corrente assorbita [A] (¶)2.75  (¶¶)3.12 Current absorption * [A]

Potenza assorbita [W] (¶)590  (¶¶)680 Power absorption * [W]

Tipo gas refrigerante R410a Refrigerant

Dimensioni L×A×P [mm] 585×600×380 Dimensions L×H×W [mm]

Peso a secco [Kg] 32.8 Dry weight [Kg]

Capacità serbatoio raccolta condensa [L] 12 Condensate tank capacity [L]
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MASSIME PRESTAZIONI, BASSI CONSUMI
I deumidifi catori Nader 2010 sono stati progettati per risolvere con la massima 

effi  cienza e semplicità i problemi di umidità che possono presentarsi in ambienti 

come musei, magazzini, cantine. 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI
Risparmio energetico Il compressore rotativo ed i componenti di qualità con-

sentono di ottenere elevate prestazione e di mantenere bassi i costi di esercizio 

nel tempo.

Ecologia Il basso consumo, che comporta una riduzione delle emissioni di CO
2
 

nell’atmosfera, e l’impiego di gas refrigerante R410a assicurano il massimo rispet-

to per l’ambiente.

Carrozzeria metallica Sia la carrozzeria che il telaio sono 

in lamiera metallica che garantisce una lunga durata nel 

tempo. Il nuovo colore grigio, i profi li eleganti e il design 

moderno ne permettono l’introduzione in qualsiasi am-

biente.

Sbrinamento automatico a gas caldo La nuova scheda 

elettronica gestisce in maniera intelligente e automatica 

lo sbrinamento inserendolo per il minor tempo possibile.

Umidostato Il nuovo e moderno umidostato elettronico 

rileva l’eff ettiva umidità dell’ambiente e, assieme alle nove 

possibili scelte gestite dal controllo elettronico, permette 

di far funzionare il deumidifi catore solo quando serve.

Filtro dell’aria Il nuovo fi ltro dell’aria è robusto ed effi  cace, 

facilmente accessibile, lavabile e riutilizzabile praticamente 

sempre.

Design moderno, prestazioni professionali Il deumidi-

fi catore è stato progettato per l’ambiente domestico ma 

con peculiarità di robustezza ed effi  cienza delle macchine 

professionali: non teme quindi l’utilizzo negli ambienti più 

gravosi quali taverne, locali interrati, magazzini, musei.

Serbatoio Dotato di galleggiante e di coperchio antitra-

boccamento può contenere fi no a 12 litri di acqua. Grazie alle sue caratteristiche 

lo svuotamento potrà essere fatto in modo semplice e sicuro senza il pericolo di 

rovesciare acqua. Il serbatoio è dotato di serie dell’attacco per il collegamento del 

tubo per lo scarico continuo che può essere applicato in modo semplice, econo-

mico ed elegante: inoltre continua a garantire lo spegnimento del deumidifi cato-

re anche se  lo scarico s’intasa e l’acqua non riesce più a defl uire.

Flusso d’aria salvaspazio Il design unico consente di appoggiare il deumidifi ca-

tore al muro, anche tra due mobili e di funzionare effi  cacemente con il minimo 

ingombro.

Pompa di scarico della condensa (solo su richiesta) Automatizza completa-

mente il processo di eliminazione della condensa con una prevalenza fi no a 5 

metri e con la sicurezza del serbatoio.

HIGH PERFORMANCE, LOW POWER CONSUMPTION
The Nader 2010 dehumidifi ers are designed to solve with maximum effi  ciency and 

semplicity humidity problems that may appear in environments like museums, stor-

ages, dwellings.

MAIN FEATURES
Energy saving The use of the rotary compressor and quality components al-

low to reach high efficiency levels and to keep low the operating costs in the 

time.

Ecologic Low power consumption, that reduces the CO
2
 emissions in the athmos-

phere, and the refrigerant gas R410a guarantee the maximum respect for the envi-

ronment.

Metallic body Both the body and the frame are 

made with sheet of metal that garantees long time 

durability. The new gray color, the elegant profi le 

and the modern design allow to use the dehumidi-

fi er on every environment.

Automatic hot-gas defrosting device The new 

electronic board automatically controls the de-

frosting cycle running it for the lower time as pos-

sible.

Humidistat The new and modern electronic humi-

distat fi nd the correct humidity in the environment 

and, with the nine settings of the electronic board, 

run the dehumidifi er only when it’ s necessary.

Air filter  The new air filter is robust and 

efficient, can be easily disassembled and 

cleaned.

Modern design, professional performances The 

dehumidifi ers are designed for domestic applica-

tions but with features of robustness and effi  ciency 

that make it suitable for tuff  enviroments like dwell-

ings, undergrounds, storages, museums.

Water tank With it’s floating device and the cover it can keep more than 

12 liters of water that can be easily emptied without dripping. The tank in-

cludes as standard a fitting to connect a tube for the continuous drainage 

that can be applied easily without any extra cost: the tank keeps it’s fea-

ture to stop the the dehumidifier if the water drainage tube is accidentally 

closed.

Special air fl ow The special air grid design allow to put the dehumidifi er  against 

the wall, even between two fornitures and to work effi  ciently with the minimum 

space.

Condensate pump (on request only) Automatically removes condensed water 

with a lift capacity up to 5 meters keeping the security of the tank.
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CUOGHI s.r.l.
via Garibaldi, 15 - 35020 Albignasego (PD) - Italia
Tel +39 049 8629099 - Fax +39 049 8629135
www.cuoghi-luigi.it

I nuovi deumidificatori professionali Cuoghi 
della serie Yard sono pratici, robusti e sempli-
ci da usare. Le loro caratteristiche costruttive 
sono state pensate per un uso intensivo e 
continuativo senza trascurare l’eleganza e 
la praticità richiesti dall’uso quotidiano dei 
deumidificatori.

Ruote grandi: per muoversi agilmente su 
tutti i fondi.

Manico ruotabile: minor ingombro durante 
lo stoccaggio e il trasporto.

Sovrapponibili: le macchine possono essere 
sovrapposte riducendo notevolmente lo 
spazio di immagazzinamento.

Doppio contaore: uno è azzerabile e uno è 
continuo, la soluzione ideale per il noleggio.

Umidostato elettronico: precisione e rispar-
mio.

Nuovo controllo elettronico: facilità ed 
efficienza.

Scarico continuo: anche nei modelli col 
serbatoio.

Filtro dell’aria: facilmente estraibile e lavabi-
le per un’efficacia che dura del tempo.

Pompa automatica di scarico: disponibile 
su richiesta.

The new Cuoghi Yard series, professional 

dehumidifiers, are practice, robust and 

easy to use. Their main design features 

have been developed for intensive and 

continuous working, without forgetting the 

elegance and practicality required from a 

daily use of the dehumidifier.

Big wheels: to move easily the dehumidi-

fier on all floors.

Rotating handle: less space needed while 

stocking and transporting.

Stackablity: two units can be placed one 

on each other reducing the space needed 

for storage. 

Double hour-counter: one is resectable, 

one is continuous, ideal for renting.

Electronic humidistat: precision and sav-

ing.

New electronic control: ease and effi-

ciency.

Continuous drainage: on models with the 

tank also.

Air filter: easy to extract, can be cleaned 

for a long and lasting high efficiency of the 

unit.

Automatic water discharge pump: avail-

able  on request.

MIDI YARD YARD YARD PRO

Alimentazione
Power supply 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

* Potenza assorbita [W]
* Power absorption [W] 316 ... 365 590 ... 680 890 ... 1050

* Capacità [L]
* Capacity [L] 16 ... 28 34.5 ... 51 48 ... 81

Gas refrigerante
Refrigerating gas R134 a R410a R407c

Volume indicativo trattabile [m³]
Indicative handling volume [m³] 300 600 800

** Altezza [mm]
** Height [mm] 827 (602) 901 (676) 1070 (855)

Larghezza [mm]
Width [mm] 541 557 666

Profondità [mm]
Depth [mm] 479 465 465

Peso a vuoto [Kg]
Dry weight [Kg] 31,3 34,3 52,8

Serbatoio
Tank 6 L 6 L -

(*) Rispettivamente a 25°C, 65 %UR e a 30°C, 80 %UR (**) Rispettivamente con manico alzato e abbassato
(*) Respectively at 25°C, 65 %RH and at 30°C, 80 %RH (**) Respectively with handle up and down

info@cuoghi-luigi.it sales@cuoghi-luigi.it
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CUOGHI s.r.l.
via Garibaldi, 15 - 35020 Albignasego (PD) - Italia
Tel +39 049 8629099 - Fax +39 049 8629135
www.cuoghi-luigi.it

I nuovi deumidificatori professionali Cuoghi 
della serie Yard sono pratici, robusti e sempli-
ci da usare. Le loro caratteristiche costruttive 
sono state pensate per un uso intensivo e 
continuativo senza trascurare l’eleganza e 
la praticità richiesti dall’uso quotidiano dei 
deumidificatori.

Ruote grandi: per muoversi agilmente su 
tutti i fondi.

Manico ruotabile: minor ingombro durante 
lo stoccaggio e il trasporto.

Sovrapponibili: le macchine possono essere 
sovrapposte riducendo notevolmente lo 
spazio di immagazzinamento.

Doppio contaore: uno è azzerabile e uno è 
continuo, la soluzione ideale per il noleggio.

Umidostato elettronico: precisione e rispar-
mio.

Nuovo controllo elettronico: facilità ed 
efficienza.

Scarico continuo: anche nei modelli col 
serbatoio.

Filtro dell’aria: facilmente estraibile e lavabi-
le per un’efficacia che dura del tempo.

Pompa automatica di scarico: disponibile 
su richiesta.

The new Cuoghi Yard series, professional 

dehumidifiers, are practice, robust and 

easy to use. Their main design features 

have been developed for intensive and 

continuous working, without forgetting the 

elegance and practicality required from a 

daily use of the dehumidifier.

Big wheels: to move easily the dehumidi-

fier on all floors.

Rotating handle: less space needed while 

stocking and transporting.

Stackablity: two units can be placed one 

on each other reducing the space needed 

for storage. 

Double hour-counter: one is resectable, 

one is continuous, ideal for renting.

Electronic humidistat: precision and sav-

ing.

New electronic control: ease and effi-

ciency.

Continuous drainage: on models with the 

tank also.

Air filter: easy to extract, can be cleaned 

for a long and lasting high efficiency of the 

unit.

Automatic water discharge pump: avail-

able  on request.

MIDI YARD YARD YARD PRO

Alimentazione
Power supply 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

* Potenza assorbita [W]
* Power absorption [W] 316 ... 365 590 ... 680 890 ... 1050

* Capacità [L]
* Capacity [L] 16 ... 28 34.5 ... 51 48 ... 81

Gas refrigerante
Refrigerating gas R134 a R410a R407c

Volume indicativo trattabile [m³]
Indicative handling volume [m³] 300 600 800

** Altezza [mm]
** Height [mm] 827 (602) 901 (676) 1070 (855)

Larghezza [mm]
Width [mm] 541 557 666

Profondità [mm]
Depth [mm] 479 465 465

Peso a vuoto [Kg]
Dry weight [Kg] 31,3 34,3 52,8

Serbatoio
Tank 6 L 6 L -

(*) Rispettivamente a 25°C, 65 %UR e a 30°C, 80 %UR (**) Rispettivamente con manico alzato e abbassato
(*) Respectively at 25°C, 65 %RH and at 30°C, 80 %RH (**) Respectively with handle up and down

info@cuoghi-luigi.it sales@cuoghi-luigi.it
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CUOGHI s.r.l.
via Garibaldi, 15 - 35020 Albignasego (PD) - Italia
Tel +39 049 8629099 - Fax +39 049 8629135
www.cuoghi-luigi.it

I nuovi deumidificatori professionali Cuoghi 
della serie Yard sono pratici, robusti e sempli-
ci da usare. Le loro caratteristiche costruttive 
sono state pensate per un uso intensivo e 
continuativo senza trascurare l’eleganza e 
la praticità richiesti dall’uso quotidiano dei 
deumidificatori.

Ruote grandi: per muoversi agilmente su 
tutti i fondi.

Manico ruotabile: minor ingombro durante 
lo stoccaggio e il trasporto.

Sovrapponibili: le macchine possono essere 
sovrapposte riducendo notevolmente lo 
spazio di immagazzinamento.

Doppio contaore: uno è azzerabile e uno è 
continuo, la soluzione ideale per il noleggio.

Umidostato elettronico: precisione e rispar-
mio.

Nuovo controllo elettronico: facilità ed 
efficienza.

Scarico continuo: anche nei modelli col 
serbatoio.

Filtro dell’aria: facilmente estraibile e lavabi-
le per un’efficacia che dura del tempo.

Pompa automatica di scarico: disponibile 
su richiesta.

The new Cuoghi Yard series, professional 

dehumidifiers, are practice, robust and 

easy to use. Their main design features 

have been developed for intensive and 

continuous working, without forgetting the 

elegance and practicality required from a 

daily use of the dehumidifier.

Big wheels: to move easily the dehumidi-

fier on all floors.

Rotating handle: less space needed while 

stocking and transporting.

Stackablity: two units can be placed one 

on each other reducing the space needed 

for storage. 

Double hour-counter: one is resectable, 

one is continuous, ideal for renting.

Electronic humidistat: precision and sav-

ing.

New electronic control: ease and effi-

ciency.

Continuous drainage: on models with the 

tank also.

Air filter: easy to extract, can be cleaned 

for a long and lasting high efficiency of the 

unit.

Automatic water discharge pump: avail-

able  on request.

MIDI YARD YARD YARD PRO

Alimentazione
Power supply 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

* Potenza assorbita [W]
* Power absorption [W] 316 ... 365 590 ... 680 890 ... 1050

* Capacità [L]
* Capacity [L] 16 ... 28 34.5 ... 51 48 ... 81

Gas refrigerante
Refrigerating gas R134 a R410a R407c

Volume indicativo trattabile [m³]
Indicative handling volume [m³] 300 600 800

** Altezza [mm]
** Height [mm] 827 (602) 901 (676) 1070 (855)

Larghezza [mm]
Width [mm] 541 557 666

Profondità [mm]
Depth [mm] 479 465 465

Peso a vuoto [Kg]
Dry weight [Kg] 31,3 34,3 52,8

Serbatoio
Tank 6 L 6 L -

(*) Rispettivamente a 25°C, 65 %UR e a 30°C, 80 %UR (**) Rispettivamente con manico alzato e abbassato
(*) Respectively at 25°C, 65 %RH and at 30°C, 80 %RH (**) Respectively with handle up and down

info@cuoghi-luigi.it sales@cuoghi-luigi.it
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CUOGHI s.r.l.
via Garibaldi, 15 - 35020 Albignasego (PD) - Italia
Tel +39 049 8629099 - Fax +39 049 8629135
www.cuoghi-luigi.it

I nuovi deumidificatori professionali Cuoghi 
della serie Yard sono pratici, robusti e sempli-
ci da usare. Le loro caratteristiche costruttive 
sono state pensate per un uso intensivo e 
continuativo senza trascurare l’eleganza e 
la praticità richiesti dall’uso quotidiano dei 
deumidificatori.

Ruote grandi: per muoversi agilmente su 
tutti i fondi.

Manico ruotabile: minor ingombro durante 
lo stoccaggio e il trasporto.

Sovrapponibili: le macchine possono essere 
sovrapposte riducendo notevolmente lo 
spazio di immagazzinamento.

Doppio contaore: uno è azzerabile e uno è 
continuo, la soluzione ideale per il noleggio.

Umidostato elettronico: precisione e rispar-
mio.

Nuovo controllo elettronico: facilità ed 
efficienza.

Scarico continuo: anche nei modelli col 
serbatoio.

Filtro dell’aria: facilmente estraibile e lavabi-
le per un’efficacia che dura del tempo.

Pompa automatica di scarico: disponibile 
su richiesta.

The new Cuoghi Yard series, professional 

dehumidifiers, are practice, robust and 

easy to use. Their main design features 

have been developed for intensive and 

continuous working, without forgetting the 

elegance and practicality required from a 

daily use of the dehumidifier.

Big wheels: to move easily the dehumidi-

fier on all floors.

Rotating handle: less space needed while 

stocking and transporting.

Stackablity: two units can be placed one 

on each other reducing the space needed 

for storage. 

Double hour-counter: one is resectable, 

one is continuous, ideal for renting.

Electronic humidistat: precision and sav-

ing.

New electronic control: ease and effi-

ciency.

Continuous drainage: on models with the 

tank also.

Air filter: easy to extract, can be cleaned 

for a long and lasting high efficiency of the 

unit.

Automatic water discharge pump: avail-

able  on request.

MIDI YARD YARD YARD PRO

Alimentazione
Power supply 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz

* Potenza assorbita [W]
* Power absorption [W] 316 ... 365 590 ... 680 890 ... 1050

* Capacità [L]
* Capacity [L] 16 ... 28 34.5 ... 51 48 ... 81

Gas refrigerante
Refrigerating gas R134 a R410a R407c

Volume indicativo trattabile [m³]
Indicative handling volume [m³] 300 600 800

** Altezza [mm]
** Height [mm] 827 (602) 901 (676) 1070 (855)

Larghezza [mm]
Width [mm] 541 557 666

Profondità [mm]
Depth [mm] 479 465 465

Peso a vuoto [Kg]
Dry weight [Kg] 31,3 34,3 52,8

Serbatoio
Tank 6 L 6 L -

(*) Rispettivamente a 25°C, 65 %UR e a 30°C, 80 %UR (**) Rispettivamente con manico alzato e abbassato
(*) Respectively at 25°C, 65 %RH and at 30°C, 80 %RH (**) Respectively with handle up and down

info@cuoghi-luigi.it sales@cuoghi-luigi.it
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COMPONENTI AD ALTA EFFICIENZA

SERBATOIO DA 4 LITRI

SILENZIOSO

CARROZZERIA METALLICA

FACILE DA TRASPORTARE

COLORATO

PROGETTATO E PRODOTTO IN ITALIA

Il nuovo deumidificatore d’aria della serie Nader Midi DL

PER OGNI AMBIENTE IL SUO COLORE.

*Litri/24ore
* Modello Midi 3 DL a 32°C, 90% .u.r.
   Modello Midi 2: 14,5 Litri/24 ore
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Il MIDI DL può essere comodamente in-

serito tra due mobili, grazie al suo design 

salvaspazio.

L’apertura frontale rende facile l’accesso 

alla vaschetta raccoglicondensa e al filtro 

dell’aria.

PROGETTATO E PRODOTTO IN ITALIA

• Silenzioso ed efficiente: il nuovo compressore ad alta efficienza e il ventilatore 

elettronico riducono i consumi e il rumore.

• Leggero e versatile: il peso ridotto e le dimensioni contenute consentono di 

spostarlo facimente dove vuoi.

• Colorato ed elegante: scegli il colore che più si adatta alle tue esigenze.

• Controllo elettronico semplice ed intuitivo: imposta con due semplici tasti il 

funzionamento del deumidificatore.

• Serbatoio antitraboccamento: può contenere più 4 litri di acqua e con le 

nuove maniglie è facile da estrarre e trasportare.

• Predisposizione per lo scarico continuo: il serbatoio può essere facilmente 

collegato ad un tubo per scaricare la condensa.

• Carrozzeria metallica: la robustezza del metallo e la verniciatura a polveri 

rendono questo apparecchio idoneo a tantissime applicazioni.

• Filtro dell’aria professionale: facile da smontare e pulire.

• Flusso d’aria “salvaspazio”: lo puoi posizionare contro il muro anche tra due 

mobili.

• Prodotto italiano: i deumidificatori Cuoghi sono progettati, costruiti e 

assemblati in Italia nel nostro stabilimento di Albignasego a Padova.

Alimentazione Capacità (**) Potenza 

Assorbita (**)

Peso

NADER midi 2 DL 230 V / 50 Hz 11,40 L/24 ore 200 W 15,3 Kg

NADER midi 3 DL 230 V / 50 Hz 16,80 L/24 ore 280 W 15,8 Kg

(**)  A 30 °C, 80% U.R.

Dati indicativi soggetti a variazioni senza preavviso.
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COMPONENTI AD ALTA EFFICIENZA

SERBATOIO DA 4 LITRI

SILENZIOSO

CARROZZERIA METALLICA

FACILE DA TRASPORTARE

COLORATO

PROGETTATO E PRODOTTO IN ITALIA

Il nuovo deumidificatore d’aria della serie Nader Midi DL

PER OGNI AMBIENTE IL SUO COLORE.

*Litri/24ore
* Modello Midi 3 DL a 32°C, 90% .u.r.
   Modello Midi 2: 14,5 Litri/24 ore
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Il MIDI DL può essere comodamente in-

serito tra due mobili, grazie al suo design 

salvaspazio.

L’apertura frontale rende facile l’accesso 

alla vaschetta raccoglicondensa e al filtro 

dell’aria.

PROGETTATO E PRODOTTO IN ITALIA

• Silenzioso ed efficiente: il nuovo compressore ad alta efficienza e il ventilatore 

elettronico riducono i consumi e il rumore.

• Leggero e versatile: il peso ridotto e le dimensioni contenute consentono di 

spostarlo facimente dove vuoi.

• Colorato ed elegante: scegli il colore che più si adatta alle tue esigenze.

• Controllo elettronico semplice ed intuitivo: imposta con due semplici tasti il 

funzionamento del deumidificatore.

• Serbatoio antitraboccamento: può contenere più 4 litri di acqua e con le 

nuove maniglie è facile da estrarre e trasportare.

• Predisposizione per lo scarico continuo: il serbatoio può essere facilmente 

collegato ad un tubo per scaricare la condensa.

• Carrozzeria metallica: la robustezza del metallo e la verniciatura a polveri 

rendono questo apparecchio idoneo a tantissime applicazioni.

• Filtro dell’aria professionale: facile da smontare e pulire.

• Flusso d’aria “salvaspazio”: lo puoi posizionare contro il muro anche tra due 

mobili.

• Prodotto italiano: i deumidificatori Cuoghi sono progettati, costruiti e 

assemblati in Italia nel nostro stabilimento di Albignasego a Padova.

Alimentazione Capacità (**) Potenza 

Assorbita (**)

Peso

NADER midi 2 DL 230 V / 50 Hz 11,40 L/24 ore 200 W 15,3 Kg

NADER midi 3 DL 230 V / 50 Hz 16,80 L/24 ore 280 W 15,8 Kg

(**)  A 30 °C, 80% U.R.

Dati indicativi soggetti a variazioni senza preavviso.
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